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namo ratna-tray2ya. nama 2rya
拿牟 喇(弹)得拿(合) 得喇(合丶弹)呀(引)呀 拿吗 阿(引)哩(弹)呀(合)

avalokite0var2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya
阿哇楼唧(阁衣反)嘚西哇(合)喇(弹丶引)呀 啵(布剖反)提萨得哇(合丶引)呀 吗哈(引)萨得哇(合丶引)呀

mah2-k2ru5ik2ya. sarva bhaye=u tr25a-kar2ya.
吗哈(引)-嘎(引)噜(弹)尼(卷)嘎(引)呀 萨勒(弹)哇(合) 帕耶殊(卷) 得喇(合丶弹丶引)拿(卷)-嘎喇(弹丶引)呀

tasm2n namas-k4tv2 imam 2rya
达斯曼(合丶引) 拿吗斯(半)-格里(合丶卷)-得哇(合丶引) 衣忙 阿(引)哩(弹)呀(合)

avalokite0vara bh2=ita3 dhara ku571 n2ma
阿哇楼唧(阁衣反)嘚西哇(合)喇(弹) 帕(引)悉(卷)当 它喇(引) 滚(卷)滴(卷丶引) 拿(引)吗

h4daya3 mâ-varta i=y2mi. sarva artha
诃里(合丶卷)达阳 吗-哇勒(弹)达(合) 衣悉(卷)呀(合丶引)弥 萨勒(弹)哇(合) 阿勒(弹)它(合)

s2dhaka3 0ubham ajey23. sarva bh9t2n23 bhava m2rga
萨(引)它刚 修旁 阿皆阳(引) 萨勒(弹)哇(合) 铺(引)达(引)囊(引) 帕哇 吗(引)勒(弹)嘎(合)

vi-0odhaka3. tadyath2, om, 2-loke 2-loka-mati lok2ti-kr2nte,
微-修它刚 达滴雅(合)他(引) 嗡 阿(引)-楼给 阿(引)-楼嘎-吗滴 楼嘎(引)滴-格藍(合丶弹丶引)嘚

hi h2re mah2-bodhisattva mah2-k2ru5ika
嘿(黑衣反) 哈(引)类(弹) 吗哈(引)-啵(布剖反)提萨得哇(合) 吗哈(引)-嘎(引)噜(弹)尼(卷)嘎

smara h4daya3. kuru kuru karman. dhuru dhuru
斯吗(合)喇(弹) 诃里(合丶卷)达阳 古噜(弹) 古噜(弹) 嘎勒(弹)曼(合) 突噜(弹) 突噜(弹)

v1ryanti, mah2 v1ryanti, dhara dhara
微(引)哩(弹)言(合)滴 吗哈(引) 微(引)哩(弹)言(合)滴 它喇(弹) 它喇(弹)

dharendre0vara. cala cala vi-mala amala-m9rte.
它愣(弹)得类(合丶弹)悉哇(合)喇(弹) 加拉 加拉 微-吗拉 阿吗拉-目(引)勒(弹)嘚(合)

ehyehi loke0vara, r2ga-vi=a vin20ana,
诶嘿(黑衣反)耶(合)嘿(黑衣反) 楼给西哇(合)喇(弹) 喇(弹丶引)嘎-微沙(卷) 微拿(引)霞拿

dve=a-vi=a vi-n20ana, moha-vi=a vi-n20ana. huru huru
得微(合)沙(卷)-微沙(卷) 微-拿(引)霞拿 牟哈-微沙(卷) 微-拿(引)霞拿 乎噜(弹) 乎噜(弹)

m2l2, huru huru h2re, s2ra s2ra, siri siri,
吗(引)拉(引) 乎噜(弹) 乎噜(弹) 哈(引)类(弹) 萨(引)喇(弹) 萨(引)喇(弹) 悉哩(弹) 悉哩(弹)

sru sru,budhya budhya, bodhaya bodhaya, maitr1
斯噜(合丶弹) 斯噜(合丶弹) 布提呀(合) 布提呀(合) 啵(布剖反)它呀 啵(布剖反)它呀 卖得哩(合丶弹丶引)

dhara-ku571 dar0ana3 pra-hl2daya-mana`
它喇(弹)-滚(卷)滴(卷丶引) 达勒(弹)霞(合)囊 波喇(合丶弹)-诃拉(合丶引)达呀-吗拿赫(合丶止)

sv2h2. siddh2ya sv2h2. mah2-siddh2ya sv2h2.
斯哇(合丶引)哈(引) 悉它(引)呀 斯哇(合丶引)哈(引) 吗哈(引)-悉它(引)呀 斯哇(合丶引)哈(引)

siddha-yoge0var2ya sv2h2. dhara-ku571 sv2h2.
悉它(引)-由给西哇(合)喇(弹丶引)呀 斯哇(合丶引)哈(引) 它喇(弹)-滚(卷)滴(卷丶引) 斯哇(合丶引)哈(引)

malla-nar2ya sv2h2. śira`-si3ha-mukh2ya sv2h2.
吗拉-拿喇(弹丶引)呀 斯哇(合丶引)哈(引) 悉喇赫(合丶止)-星哈 目咖(引)呀 斯哇(合丶引)哈(引)

s2ha mah2-siddh2ya sv2h2. cakr2yudh2ya sv2h2.
萨(引)哈 吗哈(引)-悉它(引)呀 斯哇(合丶引)哈(引) 加格喇(合丶弹丶引)由它(引)呀 斯哇(合丶引)哈(引)



padmahast2ya sv2h2. dhara-ku571 bhagav2nya
巴得吗(合)哈斯达(合丶引)呀 斯哇(合丶引)哈(引) 它喇(弹)-滚(卷)滴(卷丶引) 帕嘎万(卷)呀

sv2h2. 0a{kha-0abda vibodhan2ya sv2h2. namo ratna
斯哇(合丶引)哈(引) 香咖-霞波达(合) 微啵(布剖反)它拿(引)呀 斯哇(合丶引)哈(引) 拿牟 喇(弹)得拿(合)

tray2ya. nama 2rya-avalokite0var2ya
得喇(合丶弹)呀(引)呀 拿吗 阿(引)哩(弹)呀(合) 阿哇楼唧(阁衣反)嘚西哇(合)喇(弹丶引)呀

bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya.
啵(布剖反)提萨得哇(合丶引)呀 吗哈(引)萨得哇(合丶引)呀 吗哈(引)-嘎(引)噜(弹)尼(卷)嘎(引)呀

sidhyantu mantra pad2ya sv2h2.
悉提言(合)度 曼得喇(合丶弹) 巴达(引)呀 斯哇(合丶引)哈(引)
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经文摘录：

观世音菩萨复白佛言：“世尊！若诸人天，诵持大悲章句者，临命终时，十方诸佛，皆来授手。

欲生何等佛土，随愿皆得往生。”

复白佛言：“世尊！若诸众生，诵持大悲神咒，堕三恶道者，我誓不成正觉。

“诵持大悲神咒者，若不生诸佛国者，我誓不成正觉。

“诵持大悲神咒者，若不得无量三昧辩才者，我誓不成正觉。

“诵持大悲神咒者，于现在生中一切所求，若不果遂者，不得为大悲心陀罗尼也。唯除不善，

除不至诚。

“若诸女人，厌贱女身，欲成男子身，诵持大悲陀罗尼章句。若不转女身成男子身者，我誓不

成正觉。生少疑心者，必不果遂也。

“若诸众生，侵损常住、饮食、财物，千佛出世，不通忏悔，纵忏亦不除灭。今诵大悲神咒，

即得除灭。若侵损食用，常住饮食、财物，要对十方师忏谢，然始除灭。今诵大悲陀罗尼时，十方

师即来，为作证明，一切罪障，悉皆消灭。一切十恶、五逆、谤人、谤法、破斋、破戒、破塔、坏

寺、偷僧祇物、污净梵行，如是等一切恶业、重罪，悉皆灭尽。唯除一事，于咒生疑者，乃至小罪

轻业，亦不得灭，何况重罪？虽不即灭重罪，犹能远作菩提之因。”



复白佛言：

“世尊！若诸人天，诵持大悲心咒者，得十五种善生，不受十五种恶死也。其恶死者：一者，

不令其饥饿困苦死。二者，不为枷禁杖楚死。三者，不为怨家仇对死。四者，不为军阵相杀死。五

者，不为豺狼恶兽残害死。六者，不为毒蛇蚖蝎所中死。七者，不为水火焚漂死。八者，不为毒药

所中死。九者，不为蛊毒害死。十者，不为狂乱失念死。十一者，不为山树崖岸坠落死。十二者，

不为恶人厌魅死。十三者，不为邪神恶鬼得便死。十四者，不为恶病缠身死。十五者，不为非分自

害死。诵持大悲神咒者，不被如是十五种恶死也。

“得十五种善生者：一者，所生之处，常逢善王。二者，常生善国。三者，常值好时。四者，

常逢善友。五者，身根常得具足。六者，道心纯熟。七者，不犯禁戒。八者，所有眷属，恩义和顺。

九者，资具财食，常得丰足。十者，恒得他人，恭敬扶接。十一者，所有财宝，无他劫夺。十二者，

意欲所求，皆悉称遂。十三者，龙天善神，恒常拥卫。十四者，所生之处，见佛闻法。十五者，所

闻正法，悟甚深义。若有诵持大悲心陀罗尼者，得如是等十五种善生也。一切天、人应常诵持，勿

生懈怠。”

出自 No.1060《千手千眼观世音菩萨广大圆满无碍大悲心陀罗尼经》

备注：《大藏经》中的陀罗尼，是用唐朝河洛话或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是普通话，如果用普
通话去念古代汉语咒语，则会不准确。其次，经中部分陀罗尼咒意不明且有纰漏，这则会使我们念咒收效甚微或
毫无感应，致使信心倒退。此文档罗马本下方的黑色字为更正后的梵音近似读音。其中(引)代表之前一字念长音，
(合)代表之前下划线字连读，(弹)代表之前一字弹舌发音，(卷)代表之前一字卷舌发音，(布剖反)代表之前一字取
布的声母 b，剖的韵母 ou，组合念 bou。(黑衣反)代表之前一字取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合念 hi。其他标注
了(反)型字发音方式同前，均为前字声母和后字韵母组合拼音。(半)代表之前一字念半音。(止)代表之前一字念止
音。(急呼)代表之前一字急呼发音。如果觉得括号内文字过于繁琐，可忽略此部分而直接念诵黑色大字内容，相
比于错误的古代读音，是不会影响咒力发挥的。拼音注音：嗡 ong、嘚 dei、啵 bou、吽 hong、泮 pan、喇 la、
勒 le、唧 gi、嘿 hi、给 gei、蹟 ki、尅 kei、剋 kei、啷 lang、藍 lan、緊 gin、啈 hing、唻 lai、叻 le、鎵 jai。

蔡文端居士陀罗尼网站：
https://dharanipitaka.com/
https://www.dhanaka.com/buddha.html
http://www.caiwenduan.com/
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